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5.9.6. A3bIkM HapoAoB 3apy6eXHbIX CTpaH (repmMaHcKue A3bIKW)

CTAHOBJ/IEHVE AHIINIACKOIO
KAK MEXXAYHAPOOHOIO A3bIKA NOJINTUNKA

M.A. CokonoBa

AnHoTanua. Ce200Hs1 aHAUliCKULl A3bIK Cnpaged/u8o 80CnpuHUMaemcsl Kak obujenpu-
3HaHHbIl Lingua Franca, ueli cmamyc siesemcsi HeOCnOpUMbIM He MOMbKO 8 NOBCEOHEBHOM
MeNHCOyHapoOHOM OOUjeHUL, HO U 8 CneyuabHbIX OUCKYPCax: SKOHOMUYECKOM, KYAbmyp-
HoM, duniomamuyeckom u np. OOHAKO Ucmopu4ecKu makoe nonodiceHue 3aHUManu 8 ceoe
8pemsi Opyeue egponelickKue s3bIKU (Hanpumep, AambiHb WU (hpaHyy3ckuli), 8 mo epems
KaK aHenutickuil cman uzpams ponb 2100a1bH020 cpedcmea 00WjeHuUs: OMHOCUMEbHO He-
dasHo. B Hacmosiujeli cmambe npednpuHsma nonbimKa paccMompenb UCMOpU4ecKull KOH-
meKcm U 2eonoiumuyeckue npednocbLiKU npuobpemeHus aH2AULICKUM 3bIKOM cmamyca
MedHcOyHapoOHo20 A3blka noaumuku. ITo pesyabmamam uccaedo8aHust 0enaiomesi 8b1800b!
00 UBMeHeHUsIX 8 S13bIKOBOLl NoAUMUKe U O NPUMEHeHUU PaxIUYHbIX UHCMPYMEHMOo8 «Msie-
Koll CWibl», NPUBEOWLIX K U3MEHEeHUI0 Cmantyca aH2AuliCKozo s13bIKa KaK MeXcOyHapoOHO20
cpedcmea KOMMYHUKAyuu U, 8 UdCMHOCMU, K €20 CMAaHoe/1eHur0 Kak MexcoyHapooHo20 no-
AUMUYECKO20 SA3bIKA.

KiroueBble ¢/10Ba: aHenuticKuil s3bIK, MeXcOyHapooHblil duniomamuyecKuil A3blK, Ky/ib-
mypHas ouniomamusi, MsI2KAast Cuida, Ky/bmypHbIil UMNepUaIU3M, sA3bIKO8ask NOAUMUKA
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DEVELOPMENT OF ENGLISH AS AN INTERNATIONAL LANGUAGE
OF POLITICS

M.A. Sokolova

Abstract. Today, the English language is rightfully considered to be a Lingua Franca.
No one doubts its status not only in the everyday international communication, but
in the specific types of discourse as well: in the economic, cultural, and diplomatic
spheres. Historically, however, this niche was occupied by other European languages
(Latin and French, for instance), while English gained the status of an international
medium of communication relatively not that long ago. The given article attempts
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. to examine the historical context and geopolitical presuppositions for the English
language to become an international language of politics. The study outcomes make it
possible to conclude that the English language obtained the status of an international
means of communication — mainly that of a political Lingua Franca — due to the
changes in the linguistic policy and application of various “soft power” tools.

Keywords: the English language, the international language of diplomacy, cultural
diplomacy, soft power, cultural imperialism, linguistic policy
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AHTTIMIACKUN SI3BIK SIBSIETCS TOCYJAapPCTBEHHBIM (OCHOBHBIM WJIM OJHUM W3 HeCKO/Ib-
KHX) B Oosiee uem 50 cTpaHax, , IO OLleHKaM 3HIUKIoNeAun Bputannuka [1], k 2020 r.
Ha HeM pasroBapuBao 1,27 M/pZ 4esloBeK [10 BCEMY MHUPY, UYTO 3HAUMTE/bHO IIPeBbICH-
JIO HCI0/Ib30BaHMe MaH/JapPUHCKOTO JuaneKTa KuTaickoro sisbika (1,12 mipz HocuTeneit)
u xuHu (637 miiH). KpoMme Toro, craryc aHITMHACKOTO si3bIKa Kak 0(HUILIHaTbHOTO 3aKpe-
TIJIeH B yCTaBaX MHOTHX MeXXJyHapOJAHbBIX opraHu3aiuii (Haripumep, B OOH, OITEK, HA-
O®TA, ACEAH), oH siBisieTCS T/IaBHBIM CPe/ICTBOM KOMMYHHUKAIIUU B MUpe MeXAYHapo[-
HOU TOProOB/IH, S5KOHOMHKH, KY/bTYPHI U HayKH [2].

VHTepec JMHTBUCTOB K MOMATUYECKOMY S13bIKY BOOOIIE U K MOJTUTHYECKOMY aHITTMHCKO-
My B UaCTHOCTH He ociabeBaeT. Bosblias yacTh COBpEMEHHBIX MCC/IeIOBaHUN MPOBOAUTCS
B paMKax COLIMO/IMHTBUCTHKH, TIOJIUTOJIMHI BUCTUKH, JIEKCUKOJIOTUH aHITTMHACKOTO S13bIKa, TeO-
PUM TE€PMMHA U JPYTUX OTpacieil s3bIKO3HaHWS. B GOMBIIMHCTBE CBOEM y4eHble KOHIIEH-
TPUPYIOTCS Ha [leTa/IbHOM OCBeLLleHHH OT/ie/IbHBIX (heHOMEHOB COBPEMEHHOM I0/IUTHYeCKOH
KOMMYHUKaI[UU: «MsTKasi cuia» [3], «IMHTBUCTUUECKUI (S3BbIKOBOM) MMMepuanusm» [4],
«s13bIKOBas MOMUTHKa» [5]. HekoTopble paboThl OMKCHIBAIOT POJIb AHITIMMCKOTO sI3bIKa B CO-
BpPEMEHHOW MUPOBOM monutrke [6]. [Tpy 5ToM, HECMOTPSI Ha CyIIeCTBYOILUe MyOIuKaLvY,
TMIOCBSILIIeHHbIE UCTOPUYeCKUM TIPUYMHAM NPHOOpeTeHusT aHITIMMCKUM SI3BIKOM CTaTyca Mex-
[YHapOJHOTO si3bIKa [7]', KonmuuecTBO 1oA0OHBIX HCC/IeOBAHHI HEBETUKO U OHU YacTo Ipej-
CTaB/ISIIOT Pa3BUTHE aHIVIMMCKOTO $13bIKa KaK ME>KAYHapOJHOTO UCK/IIOUMTEIBHO B NCTOpUYe-
CKOM KOHTEKCTe.

[TockomnbKy yBemMyeHHe BIWSTHUS aHITIMHACKOTO sI3bIKa Ha MEXKAYHAapOJHOM yPOBHeE TpH-
iock Ha XX B. M MMeJIO Mof coOOM psifi KOHKPETHBIX TPUYMH, Lie/b HacTosield pabo-
TBI — OMHWCATh M CHCTEMaTH3UPOBaTb OCHOBHBIE 3TAllbl CTAHOBJ/IEHWSI aHIVIMKACKOTO sI3bIKa
Kak obuierpunsiToro Lingua Franca, a Takke yCTaHOBUTb UCTOPUYECKHE, TeOTIOIUTHYECKIe
U Ky/JbTYPHBIE NIPeANIOCBUIKY 3TOro mporjecca. [ JOCTHKeHUsT YKa3aHHOH Lie/ld B CTaTbe
paccMOTpeHbl HEKOTOPbIe TOIMTUYECKUe, KY/IbTypOoIoTHUeckie U UCTOpUUEeCKHe TePMUHBI,
0003HauaroI1e KIHoueBble TIOHSTHSI.

Hacrosiijee ucciefoBaHue SIB/SIETCS ONMCATe/IbHBIM, BBIIOJIHEHHBIM [MaXxpOHUUYECKU
B paMKax Hzieorpadrueckoro 1 ICTOPUYECKOT0 METO/IOB.

! CM. takxke: Levshina T.A., Guryanova E.N. Evolution of the leading language // fI3bIk 1 cMmbICT: 0. CTyzeHUeCKHUX
crareii 1o MarepuanamMm Me)KBY30BCKON Hay4HO-TIPAaKTHUeCKol KoHdepeHLpHd, Mocksa, 19 Hos6ps 2019 roga / mog pea.
0.B. ITaBnenko. M.: PI'TY, 2020. C. 121-128.
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Posib EBPOHEﬁCKl/lX A3BIKOB B ME)KAYHHPOI[HOﬁ KOMMYHHKaIlUH

Bekamu Ha EBporieiickoM KOHTHHEHTe Kak B chepe MOUTHKN ¥ SKOHOMHKH, TakK U B 00-
JIaCTY KYy/bTYpbl U HayKu 0OllleHHe BesoCh Ha JIaTHUHCKOM si3blKe. Bo BpemeHa moBcemecT-
HOTO PacrpoCTpaHeHUsl KaTo/uLM3Ma U, CJIe[jloBaTe/lbHO, [TIaBEeHCTBYIOLEr0 MOUTUYeCKO-
ro I10710)keHHs1 BaThkaHa /IaTbIHb BBICTYIIA/Ia S3bIKOM eBPOIelCKoN AuriomMatud. [1pu sTom
MeX/[yHapOIHBIM s13bIKoM Ha bmkHem Boctoke (Cupus, Mepycanum, AuTroxus, Tpuronm),
a takxke B psife ctpaH CeBepHoit Appuku (Erumnert, Tynuc) B CpeiHue Beka sIB/siics ¢paH-
L[3CKHMH $SI3BIK, MOJTYUHMBLINI LIMPOKOE PACIpOCTPaHeHHe B CBS3U C KPECTOBBIMH I10XOZa-
MmH [8, c. 261-262].

CunTaercsi, yTo (paHI[y3CKWI SI3BIK TOIb30BAJICS CTaTyCOM MeXAyHapOAHOTO AWILIO-
MaTUYeCcKOTo si3blKa C mofmicanus B 1714 r. Pamrrartckoro goroBopa (Traité de Rastadt)
nio 1814 r., koraa B EBporie BO3HMK/IA peakLys POTHB ero IHMPOKOro PacrpoCTpaHeHust v TU-
TJIOMaTthbl 00paTHU/ICh K HeMeLKoMy [Tam ke, c. 259]. IIpy 3TOM B iaHHBIN TIepUoJ, aKTUBHOE
B/IMSTHYE Ha aHIJIMMCKUN OKa3al MMeHHO ()PaHIy3CKHM S3bIK, U3 KOTOPOTO B aHTJIMMCKYIO
MOJINTUUECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO 3aMMCTBOBA/IMCh MHOTHE TePMUHBI /151 0003HaueHus1 ob1ije-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX TIOHATUM (Hampumep, aristocrat, coup d’état, democrat, despot,
regime, royalist), B TO BpeMs KaK HeMeLK/e 3aMMCTBOBAHUSI OKa3aluCh HEMHOTOUMC/IEHHBI-
MU, TIPUHAJJIeXXall[MMU B OCHOBHOM K TePMHHaM HayKu: cobalt v zinc u3 reonoruu, hamster
u poodle u3 buonoruw, torte v noodle U3 KyJ1uHapuu.

OpHaxo erje Bo BpeMeHa [IpocBeliieHust 1 pesUrio3HON Pedopmariii MHOTHe HayuHbIe
TPYZBl U GUIOCO(CKUE TPaKTaThI MACATUCH Ha (PPAHLY3CKOM M HEMEILIKOM S3bIKaxX, UMEHHO
TI0 3TOM MPUYKHE 3TH S3bIKH 3aHsUTH JTMAUPYIOLLee TI0/I0KeHHe KaK Cpe/iCTBa KOMMYHHUKAL[H
KyabmypHou ouniomamuu. IToz JaHHBIM TEDMHHOM Yallje BCETO I0Jpa3yMeBaeTCst aKTUBHBIM
niporiecc 0OMeHa HalMOHAIBHBIMU LIEHHOCTSIMH, TPAAULIUAMU, KYIBTYDHBIMUA YCTaHOBKaMU
U WlesiMY, 3HAYUMBIMH [|JIs1 JOCTYDKEeHHsI OTpe/ie/leHHBbIX KYJIBTYPHBIX, COLMA/NBHBIX U TI0-
JIUTUYECKUX 1iesied [9, c. 46].

OTMeTHM, UTO 3HaueHe TEPMUHA Ky/1bMypHast OunioMamusi peTepIiesio psiJ, 3HaYUTe/IbHBIX
M3MeHeHUl ¢ MoMeHTa ero repBoro yroMuHanus B 1959 r. P.X. Tatiepom (Robert H. Thayer)
B CaMOM ILMPOKOM TOHMMaHHM KaK «Ba)KHEHIIIero cpeficTBa AOCTIDKEHHs IIOJIHOTO B3aUMO-
TIOHMMaHUsI MeXXZy HapoZaMH, M KakK CJIeACTBHe — B3aWMOIIOHWMaHUs MEXAY IpaBUTeIb-
cTBaMu» (@HIVL. the most important means of bringing complete mutual understanding between
peoples, which in turn compels mutual understanding between governments) [10]. B y3kom
3HaYeHNUM T07, Ky/AbmypHOU Ounjiomamuetl TTIOHUMAIOT «MaHUMY/ ALY Ky/bTyPHBIMH MaTepu-
ajamMy ¥ KaZipaMM B TIpomnaraHfucTckux nessix» [11, c. 10] u Ky/neTypHO-ryMaHUTapHOe Co-
TpyzZHUYecTBO [12].

CeropHsi KynbmypHas ounjioMamusi TIpeJCTaBisieT COOOM [JOBOJIBHO TPOTHBOPEUHBYIO
TIOIMTHIKY, KOTOpasi IPOBOAUTCS B MAaHUITY/IITUBHBIX JIMOO APY)KECKUX LIesiX B 3aBHCHUMO-
CTH OT TO3MLMM KOHKPETHOIO IpaBuUTesbcTBa [13] U uacTo ompepesnseTcs yepe3 KOHIeN-
LU0 «MSITKOW CUMbI» (OT aHIV. SOft power — TepMHUH aMepUKaHCKOro rojurosora Joseph
Nye [14]): “Cultural diplomacy is commonly framed in terms of soft power: the capacity of
persuasion and attraction that allows the state to construct hegemony without using coercive
methods” [15]. [JanHas nekcrueckas efuHuia (fanee — JIE) He mpocTo BOLILIA B aHITIAM-
CKHUI TIONIUTHYECKUH SI3BIK, HO MIMEeT CTaTyC TepMHHA, IMOCKOJIBKY CEerofHsi OHa YIOTpeo-
sisieTcst He ToyibKo B MepguarekcTax (“The rest of the EU will also be weaker without Brit-
ain, which after all is one of only two countries in Europe (the other being France) that is a
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complete power, combining economic, military and political strength. Its departure will be
a body blow to European influence and soft power. Others may also follow, compounding the
problem” [16]), Ho u B oduimanbHeIX foKyMeHTax (“The House of Lords Committee on Soft
Power and the UK’s Influence will next week take evidence from experts in the defence sector
on how the UK military employs ‘soft power’ in its training, peace-keeping, nation-building
and combat operations” [17]), a Tak>ke (GDUKCHUPYETCsI C/IOBapsMU 001L[e U CreLaIbHOM JIeK-
cuku B 3HaueHuu ‘the ability to achieve one’s goals without force, esp by diplomacy, persua-
sion, cultural influence, etc.’ [18].

AKTHBHasi MHPOBasi 3KCIIAHCHSI eBPOIeHCKUX SI3bIKOB B JPyrHe 4yacTH CBeTa CBsi3aHa
B TepBYI0 Oouyepesib C KOJIOHHAJbHBIMH yCTPEMJIEHUSIMH eBPOIeMCKUX rOCyZapCTB, KOrza
KOJIOHM3UPYyeMble Hapo/bl T0/IBePrajych arpeCCUBHOMY «OKYJIBTypHBaHHIO». Tak, cero-
JHS B OBIBIIMX KOJIOHUSIX MECTHOE Hace/eHWe He TOJBKO Pa3rOBapuUBaeT Ha si3biKe ObIB-
e Metpononuy (B crpadax FO)kHoM AMeprKY 110 6osbliiei 4aCcTy TOBOPST Ha UCITAHCKOM
Y TIOPTYTabCKOM SI3bIKaX, B 3HAUMTETLHOM KOJIMUeCTBe rocynapcTB AQpuku — Ha ¢paH-
1[y3CKOM, B ObIBIIMX BpUTAaHCKHX JOMHMHHOHAX — Ha aHIVIMACKOM), HO U UX KY/IbTYPHBIN
KOZ, yacTo c(OpMHMpOBaH 1107, BAUSHUEM eBPOMNeNCKUX LeHHOCTel, pe/lMruy, 5KOHOMHue-
CKUX MOJieJiell UM MOIUTHYeCKUX YCTaHOBOK.

B cnydae ¢ aHITIMHACKUM SI3bIKOM TIPOLIECC «OKY/IBTYPUBAHUS» MPOUCXOUI TIOCPEICTBOM
MHUCCHUOHEPCKOU flesiTe/IbHOCTH 1 0Opa3oBanus [19, c. 70]. B wacTHoCTH, poBogumasi Toma-
com babunarronom MakoneeM B Bputanckoit MHauu B 1833-1838 rT. mosmTHKa IIOBCeMeCT-
HOTO BBeJIeHUsI aHITIMHCKOTO SI3bIKa B KaueCTBe 00s13aTe/IbHOTO s13bIKa 00pa30BaHus, a TakKe
TIPOZIBIKEHHWE WJer MPeBOCXOJCTBA TOMUTHUECKOH Mogenud BenukoOpuTaHWM Haj BCEMU
TIPOYMMH TIpUBeTH K (DOPMHUPOBAHMIO 1]€JIOTO ITPOAHITIMHCKOTO TTOKOJIEHUs] MHAWNHCKUX WH-
TeJUIeKTYaJIOB, TaK Ha3bIBaeMbIX «JeTeld Makoses» [20, c. 17].

[Topo6HYIO MOMMTHKY B OTHOLLEHUH JPYTMX HapOZOB, JOMUHHPOBaHUE uepe3 KYJBTYDY,
o0pa3oBaHUe, UCKYCCTBO WX KY/IBTYPHYIO 3KCIIAHCHIO C 3aMellleHreM KYy/bTyPHBIX CHMBO-
JIOB ¥ CUCTeMbI LIeHHOCTel CcerofjHs IPUHATO Ha3bIBaThb KY/bNypHbIM UMnepuaiusmom (bonee
nozpobHo cMm.: [21; 22]).

CdopmupoBaB Kk XX B. CaMyl0 KPYITHYIO U MOTYIIeCTBEHHYIO MMIIEPUIO 3a BCIO HCTO-
pHIO YesioBeuecTBa ¢ 6eCCIIOpHBIM MUPOBLIM BOEHHO-MOPCKHM I'OCIIOACTBOM, BenrkoOpura-
HUS TI0JTyUYn/ia PeryTalyio UMITIePUY, «HaJ, KOTOPOM HUKOT/a He 3aXO0AUT CosHLe». OfHaKo
1apaZlokC 3TOW CTPaHbI 3aK/II0YaeTcsl B TOM, YTO OHa HUKOIZA He TIPOBOJM/IA arpecCHBHOM
SI3bIKOBOM TIO/IMTHKY B EBpOTe M He cTpeMusiach K MOMATHYECKOMY, SKOHOMUUECKOMY 00
Ky/JIbTYPDHOMY JOMUHHUDOBaHHUIO Ha 3TOM KOHTHHEHTe, Mpe/TIounTast TIOJIMTHKY «OrecTsei
u3o/siuu» 1 6anmanca cu [23, c. 10-11]. Kpome TOro, HEM3MEHHO BXOJS B UMC/IO CaMbIX
B/IUSITE/TBHBIX MUPOBBIX fiep>kae ¢ X VIII B., BeMkoO6pUTaHus U 3[eCh HUKOra He 6oposiack
3a CTaTyC B/IAaCTUTeIbHULIBI MUPOBOU NOMUTUKY [24, ¢. 153].

bpuTaHckas BHeIHss [IOJIMTHKA Kak B EBporie, Tak 1 Ipyryux 4acTsax cBeta Oblia Harpas-
JieHa Ha 60pp0y € KPYNHBIMU MOTUTHYECKUMU UTPOKAaMH, BIUATEbHBIMA BOEHHBIMU U 9KO-
HOMUYeCKUMH TpoTuBHMKamu: Ppaniueit, Vcnanuelt, [Topryranuet, lonnangueit. ITyrem
MOJINTUUECKUX WHTDUI, 3aK/IFOYeHHs] KDaTKOBPEMEHHBIX COI030B U OOBSIB/IeHHs BOWH IIpO-
THB CaMOT'0 MOTYILIIeCTBEHHOTO Ha KOHKPETHBII MOMEHT ComnepHHKa Benvkobputanus Beerga
nipecsieZioBasa COOCTBEHHEIE IIe/TH: CO3/jaH1e eBPOIeiiCKoro 6anaHca CU 3a cueT 0c/1abeHust
JPYTHX KOHTUHEHTa/IbHBIX CTpaH (B TOM YMC/Ie ¥ B KOJIOHUSX) [23, c. 48] u, TakuM obpasom,
yCTpaHeHHe MPSIMOM Yrpo3bl (SKOHOMHUYE CKOH, TOJIMTHYeCKOY I BOEHHOW) ee MOTYIIIeCTBY.
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IMopo6HOe TOMUTHYECKOE W [JWIJIOMATHUECKOe JIaBUPOBaHWE BenukoOpuTaHuw,
a Takke nonokeHue paHIMK Kak rmobeauTessi eBPONeicKUX BOWH U HECOMHEHHOTO JIU-
Jiepa Ky/JbTYPHOM [JUIJIOMaTHUU IPUBEJO K YTBEP)KJEHUIO BJIMSIHUS (PAHIY3CKOTO s3bl-
Ka KakK f3blKa JUIUIOMaTUM U MeX/[yHapOoJHOW KOMMYHHMKAl|UHM, KOTOpOe MpOJJIN/I0ChH
o XX B., B TeueHHe KOTOPOTO aHTJIMIACKUM sI3bIK 3aMeHW/T (hpaHI[y3CKUil Ha 3TOU apeHe.
OTIpaBHO} TOUKOM B [JaHHOM MpOLiecCe MOXKHO CUMTaTh nopamnucanue B 1919 r. Bepcanb-
CKOTO JIOTOBOPA, KOTOPOU Ob1 0)OPMIIEH Ha /IBYX I3bIKAX: aHTIMMCKOM U (DpPaHITy3CKOM,
a ¢puHaTHLHOW TOYKOW — IepeBOJ TMUHBIX MeXAYHAapOJHBIX JOKYMEHTOB (3arpaHUUYHBIX
T1acIoOpPTOB I'pak/iaH HeeBPOIIeMCKUX TOCY/apCTB 1 eBPONeCKIX BeTepUHapHbIX Macrop-
TOB) Ha aHTJTUNACKWN S3bIK [8, c. 261].

AHIIMHACKUH s13bIK HA MUPOBOM apeHe B XX Beke

YCUeHUIO BIUSHUS AHIVIMHCKOrO si3blka crocobcTBoBano craHoBiaenve CIIA
KaK CHJILHOTO W BJIMSITEJILHOTO TOCYZapCTBa MUPOBOTO MaciuTaba B CBSI3U C TIOZbEMOM
aMepUKaHCKOM 5KOHOMUKHU U mpeppaileHueM CIIIA B mupoBoro kpezpurtopa. B cBsizu
C YKpeIlIeHHeM CBOMX (PMHaHCOBO-3KOHOMHUECKUX IO3ULIUH, a Takke nobenoit B Ilep-
Boif MupoBoii BoitHe B 1918 r. CIITA BrIBUHY/IU «UeThIpHAALIATh TYHKTOB» MOCAEBOEH-
Horo oOyCTpolicTBa MHpa, MpeJIoaraBiiero 0Tka3 AMepUKH OT TOMWTHKH H30SLH0-
HU3Ma U Tepexo/ K KOHKYPEeHIIMM C eBPONelCKUMU ToCyapCTBaMU 3a MUPOBOW PBIHOK,
CBepXMpPUOBLITN U MOMUTHUECKUH KOHTPOJb [24, c. 162; 25, c. 150]. B cBoel skcraHcuu
CIIA oTkasaauch OT OTKPOBEHHOrO KOJIOHHWA/JM3Ma, IMpOBO3Ivialas arbepanbHO-Ze-
MOKpaTH4ecKye LIeHHOCTH ¥ npuberasi K MOJUTUKE «MSATKOW CHJIBI», KOTOpasi BbIpaXka-
Jlach B CO3[AaHUU TOJIOXKUTebHOTO o6pa3a CIITA Kak Haluu ocBoboguTesel (He TOMbKO
B MHMPOBBIX BOMHAX, HO U OT KOJIOHMA/JLHOTO HAC/Ieiust), POCBETUTe/el 1 3alUTHUKOB
TpaB uejioBeKa (HampuMep, 3a CUeT CO3[aHus 001e00pa30BaTebHBIX KO C COBMECT-
HbIM 00yueHMeM B OBbIBLIMX eBPONeHCKUX KOJOHUSX). DTOMY UMH/KY B 3HAUUTE/IbHOU
cTerneHu croco0cTBoBano nosiokeHue CIIIA kKak pa3BUTONH 3KOHOMMUECKOH flep’KaBbl
€0 cTabunbHOM (GUHAHCOBOM U MOJIMTUYECKOM CUCTEMaMU, Pa3BUTOM KyIbTypOU U riepejio-
BbIMM /|eMOKPaTH4eCKUMHU 1IeHHOCTSIMMU.

OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM MpoABIKeHus: cBoero BiusiHus CIIA BbIOpanu MOUTUKY
«KYJIBTYPHOTO MMITIepHUain3Ma», OCYIIeCTB/ISeMYI0 Ha OCHOBe [JOCTYITHOTO BBICIIETO oOpa-
30BaHUs /IS TalaHT/IMBOW MHOCTPAHHOM MOJIOZ|EKH 3@ CUeT CTUIeHANaNbHbIX (OH/I0B U CH-
CTeM TPaHTOB (HanpuMmep, ctureHus hoHga PyndpaidT — anmi. Fulbright Program), mmpo-
KOH ceTH Tesle- U paJvioBelanus (Haripumep, F'onoc Amepuku, Paguo CBobozga, Anb-Xyppa,
paguo Capa), pa3HOOOPAa3HBIX KYJIBTYPHBIX MPOAYKTOB (KHHO(QUIBEMEI, TeJIEBU3UOHHLIE TIPO-
rPaMMBl), TIPOTIaraHAUPYIOLMX UAeaTUCTUYeCKUN 06pa3 AMEPHKH U ee LIEHHOCTH.

ITpoaBWKeHHIO MacCOBOM KY/BTYPHI CTIOCOOCTBYIOT M TEXHUYECKHe [0CTWKEHUS: J0MH-
HUPOBaHNe Ha MUPOBOM PbIHKe aMepUKaHCKUX OpeHfioB Apple, Google, Microsoft, npozBu-
JKeHHe aMepHKaHCKHX COLIMaNbHbIX CeTel, CTPUMMHIOBBLIX CEPBHCOB ayo- U BU/|e0NPOAYK-
LJUM, KOTOpble [JaBHO 0OOIIIM 110 CBOEMY 3HaueHWI0 aMepHUKaHCKUH aBTONpPOM, (hOHZOBYIO
OUp)Ky WM KOCMHYeCKKe pa3paboTKu.

S13BIKOBBIM IIPUMEPOM MOJKeT BBICTYIIaTh 3aMMCTBOBaHHE B PsiJ| S3bIKOB aHIVIMICKOTO
r7arona to google — «oCyleCTBISATh MOUCK UHGOpPMALUK B TIOUCKOBOM cucteMe Google»
(eyenumb B pycckoMm, googeln B HeMeL[KOM, googler Bo GpaHI[y3CKOM U T.A.) UM CYIIeCTBH-
TEJIBHOTO SOft — «TporpaMMHoe obecrieueHre» (BO (ppaHLy3CKOM, UTATbTHCKOM U PYCCKOM
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B 9TOM >Ke 3HaueHu ). [IponsuirocTprpyeM KOHTEKCTHOe yrioTpeb/ieHre aHIIMICKOTO I71arosa
to google Ha MIpUMepe CTaTbH, MOCBSILIEHHOW aHa/IN3y pe3y/JabTaToB BLIOOPOB B BpuTaHckuii
napiameHT B 2017 r.:

Northern Ireland has been shamefully neglected, both in its importance in the EU
referendum and now in the general election campaign. This week we’ve seen frantic
googling from people who should be better informed about who Northern Ireland’s parties
are. Whatever unfolds at Westminster, a positive outcome of the general election will be to
deepen understanding of the policies and personalities of political parties — and wider
democratic landscape — in Northern Ireland [16].

B npuBeieHHOM OTpPBIBKe pacCMaTpHUBaeMbli IVIarosl UCIOMb30BaH B OTIVIArobHON (opme
V-ing, 4To CBUIETE/NBCTBYET O OBICTPON aCCUMUJISILIUM JIEKCHUYeCKOM eMHHULIBI, KOTOpast 1o-
SIBUJIaCh B QHIVIMICKOM si3biKe Jiviib B 2000 T. Kak TOProeasi Mapka Ajist 0003HaueHus1 HOBOM
TIOMCKOBOM MHTEPHEeT-T1/IaTQOPMBI, @ CerofiHsi yroTpebseTcst Kak MOTHOLeHHBIHN I71aroJ, pas-
BUB TIOJTHYIO IIaro/IbHYIO0 mapagurmy (to google, googles, googled, googling).

HemanoBa)XHbIM (DaKTOPOM TIPOJABIKEHUS «KYJIBTYPHOTO MUMITEpUA/TU3Ma» SIBISIETCS WC-
TN0/b30BaHue s3bIKa. BiiafieHNe aHIIMIACKUM SI3BIKOM OTKpbIBaeT FOBOpsillieMy Ha HeM MHD
MeXXyHapoJHOro obpa3oBaHusi, IOCKO/bKY UMeHHO bpuTaHckue 1 AMepUKaHCKUe YHHUBep-
CUTeThbI 3aHUMAIOT TOTIOBLIe MO3ULIMHY B pelTHHrax (B yactHocTH, Oxbridge, the Ivy League),
1 Haykd. CylleCTBYIOT MCC/Ie0BaHus], KOTOPbIe BBISAB/SIOT AWCKPHMMHALIMIO IO SI3bIKOBO-
MY TIPU3HAKy B OTHOLLIEHHU TeX, KTO XOUeT OIyOIMKOBaTh Pe3y/IbTaThl CBOMX HCC/IeJOBAHUN
B MeXXYHapO/JHBIX >)KypHasnax [26, c. 126], TOCKOIbKY OO/BIIMHCTBO MeXK/IYHAPOJHBIX XKYP-
Ha/ioB TpebyeT MpeioCTaBIeH st PyKOIHUCel UMEHHO Ha aHT/IUMCKOM SI3bIKe.

K wHCTpyMeHTaM TIPOZIBYIKEHHS BIVMSIHHS aHIVIMHACKOTO s3bIKa 3a pPyOeKoM MOKHO
6b10 OBI OTHECTH W CO3/laHUe SI3BIKOBBIX M KY/IBTYDHBIX L[EHTPOB, OTKPBITHIX IO MPHH-
nquny I'ére-uncrutyra, MHcTtuTyTa CepBanTreca, MHctutyToB KoHdynms mnm «AnbsHC
®paHce3». OfHAaKO B OT/IMUMeE OT [epeurc/IeHHbIX OpraHu3aliii, HalleJeHHbIX Ha CO3/a-
HHe HallMoHa/JbHOTro OpeHZa Y NPOJABWKEHUsl HallMOHAIbHBIX SI3bIKOB U KYy/IbTYPbI 9THUX
ctpaH, bpuranckuii CoBeT (l1epBoHavasbHO — BpuTaHCKNI KOMUTET IO CBSI3SIM C IpYTH-
MU cTpaHamu, aHri. British Committee for Relations with Other Countries) 611 co3aaH
KaK MHCTPYMEHT «MSITKOW CHJ/IbI» /ISl BBICTpauBaHUsI KOJIOHMANIbHOM 3KCIaHCHUHU MTOCpe/ -
CTBOM $I3bIKa U KyJIbTYPHI [TaM e, c. 130—132]. Bo Bropo#i nonosuHe XX B. Bpuranckuit
CoBeT? TIpeBpaTW/ICs B HHCTPYMEHT TOJIMTUYECKOW MpOTaraHjbl, B CB3U C UeM B HEKO-
TOPBIX CTPaHaX ero Tpe/CTaBUTeNbCTBA ObLTH 3aKkphITEL: B 1950 T. — B UeXoCI0BaKuH,
Benrpuu u Bonrapuy, B 1952 r. — B Kurae. Xors bpuranckuit CoBeT NO3ULMOHUPYET
cebsl KaK «HeMpaBUTeIbCTBEHHAs OpraHu3arus», GOpMaJbHO OH SIBISETCS 4acThbio Mu-
HUCTEepPCTBa MHOCTPAHHBIX Jlen Bennkobputanuu.

Pe3ysbTaToM Takoro B/IWSIHWSI @HITIMHCKOTO si3bIKa, 0COOEHHO ero aMepuKaHCKOTO BapH-
aHTa, CTaj0 aKTMBHOE 3aUMCTBOBaHWe B XX B. aHIVIML[U3MOB U aMepUKaHU3MOB B [IpyTue
SI3bIKH, YTO 0COOEHHO 3aMeTHO B MOIUTHUECKOH JieKcHKe. Hanprmep, Bo GpaHITy3CKuii S3bIK
cpeay TIPOUMX BOLUIM TakKue eJUHULIbI, Kak shutdown, mid-terms, round, deal [28], a B He-
Melkuit — die Primary, der Shutdown, die First Lady, die Roadmap, die Lobby [Tam xe].

Paccmorpum JIE fake news, koTopasi 3aMMCTBOBaHa B Psiji €BPOIENHCKUX A3bIKOB (B UaCTHO-
CTH, B PYCCKHI, HEMELIKUM U (paHIly3CKUIi) B 3HAUEHUH ‘JIOXKHAst WM BBOJAIIAS B 3a0/myx/e-
HYe UHpOpMaLYs, BbllaBaeMast 3a peasibHble HOBOCTH W TPH YIIOTPeO/IeHNH B MOJIATHYECKOM

2 TIpu3HaH HeXKeJlaTe/IbHOM OpraHu3aliiel Ha TeppuTopuu PO.

1/2026 PENOABATENb

311



378

OYHOAMEHTANIbHAA HAYKA — BY3AM

KOHTEKCTe MMeeT CTOWKYI accolualuio ¢ uMmeHeM mnpesujieHTa CIIIA [loHanbaa Tpawmra,
YacTo ero yrnoTpeOssIOIMM B CBOMX peyax W 3asiBjeHusX. B y3KOM TMOHMMaHWM JaHHas
JIE He sB/IsieTCs TIOJIMTUUECKUM TePMHHOM, a TpeJcTaB/seT coboi Tak HasblBaeMblil buzz-
word — TIONY/SPHBIA HEeOJIOTW3M, HOMUHUPYIOIINUI 00BeKT HeKOTOPOM IpodecCHoHab-
HOU [1eMCTBUTEILHOCTH [29] ¥ B JAHHOM KOHKPETHOM CJIy4yae — LIMPOKO YIOTpeb/iseMblii
B TIOJIUTUUECKOM MeJja-AUCKypCe U peur MoIUTHUKOB (B uacTHOCTY, [J. Tpammna). Hanpumep,
B raseTHol cratbe “Our fight against fake news is starting to turn the tide”, mocesieHHOM
vH¢popmarmonHod kKammanuu Stop Funding Fake News, HampaBieHHO# MPOTHB BBOZSILEH
B 3abnyxaeHve u chabpukoBanHoi uHdopmaiuu, JIE fake news ynorpebnena 22 pasa, Ha-
npumep: Fake news sites present a relentlessly one-sided view of the world. They make our
politics and societies more polarised and hateful. Our campaign against fake news is on the
side of truth and tolerance, not for a particular partisan position [16].

Hannasi JIE yacTo 3amMeHsieT OOLIeNpUHSTbIe KOHBEHIIMOHA/IBHbIE TEDMUHBI (HAarpUMep,
disinformation, bigotry, post-truth) u menaeT TeKCT (UK peub) 6osiee SMOI[UOHATLHBIM U CTH-
JIMCTUYECKU OKPAllleHHbIM.

[TpoBesieHHOE KCC/IeOBaHYE II03BOJISET 3aK/TIOUNTh, YTO aHIVIMHACKU sI3bIK IPUOOpert cTa-
TYC s13bIKa TOJUTUKH U MeX/YHapOJHBIX OTHOLIEHHH TOAbKO B XX B., B YaCTHOCTH B €r0
BTOPOH I0/I0BHHe, 6G/1arofjapsi reoroNUTHUYeCKUM M3MeHEeHHUsIM, CBSI3aHHBIM CO CHIDKEHHEM
BOEHHOT'0 U IIOJINTUUECKOTO BTHSIHUS BelMKobpHUTaHNH KaK KOJIOHHA/IbHOM [iepKaBbl U C IIPO-
narasjiol nonoxkurenbHoro obpasa CIITA Kak BOEHHOM U IEMOKpATUUEeCKOM CBEPX/I€PKaBhbI,
Hecyllell iepeZioBble LIEHHOCTH U 0CBOOOJK/IeHHe YTHeTaeMbIM HapoziaM.

OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM /i7Is1 YKPeTUIeHHsI TI0JI0KeHHsT aHIVIMHACKOTO $13bIKa KaK MeXX/1y-
HapO/HOTO CPe/ICTBA OOIIeHHs BHICTYITHI OTKAa3 3THX T'OCYAapCTB OT MOMUTUKY arpecCHBHOTO
VMITepranr3Ma 1 1epexoy K UIMITepHaTiu3My KyJBTYPHOMY, OCYIIeCTB/ISIEMOMY 3a CUeT KYJlb-
TYPHOM JAUTUIOMAaTHH U «MSITKOH CHJIBI».

Kpowme Toro, aHHOMY IIpolieccy BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBan TOT (pakT, UTO aHIVIMICKUI
AB/IsIeTCS O(ULIMAIBHBIM SI3bIKOM MHOTMX MeXXYHapOJHBIX opraHu3anyii, B uactnoctd OOH
u EBponeiickoro napnamenTta. HecMoTps Ha 3aKpeIyieHHOe B yCTaBaxX 3TUX OpraHy3aLuii 1mo-
JIOKeHHe O MYJBTUIMHIBU3Me (OW/IMHIBH3Me WM TOJNWIMHTBU3ME B PErvMOHa/lbHbBIX Opra-
HM3aLMsIX), UMEHHO aHITIMMCKUM S3bIK 3aHUMaeT IVIaBeHCTBYIOIIlee TONoXKeHre B KayecTBe
MeXyHapOJHOrO ¥ Me)KHAIMOHA/IBHOTO CPe/ICTBA OOIIeHNs B CHTy NparMatuueckoil Heo0-
XOAUMOCTH, a TaKXe Ky/IBTYPHOM, SKOHOMHUECKOI HITH TIOJTUTUUECKOH MTPUBJIEKAaTeTbHOCTH.
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